
Golden HarpsThe Killin' Jivers Miss Understood

Acoustic BlendSchlagerparty Milana Ballet & Dance Academy

À NOTER

MITTELBADEN

PLATS
Boules de graines de chrysan-
thèmes comestibles 

Saucisses aux chrysanthèmes

Confiture de  
chrysanthèmes

Pesto de chrysanthèmes

Biscuits pour le thé  
chrysanthèmes comestibles

Sel umami aux chrysanthèmes

BOISSONS 
Chrysantus Bière aromatique aux 
chrysanthèmes 

Thés aux chrysanthèmes
Thé vert, noir et rooibos  

Sirop de chrysanthème Herzpflücker

BIEN-ÊTRE 
Savon artisanal  
aux chrysanthèmes

Sel de bain aux  
chrysanthèmes 

IDÉES CADEAUX
Tasses en porcelaine colorées

Parapluie compact motif floral

Éventail Chrysanthema

Tissu enduit de cire d’abeille

Chiffon à lunettes motif floral

Puzzle Chrysanthema Ravensburger 

Wagon Märklin motif Chrysanthema 

STANDS DE FLEURS À LA CHRYSANTHEMA�  

Découvrez les stands de fleurs et de décorations de Sauter Grün  
à l’angle de la Marktplatz et de la Sonnenplatz

	Stand de fleurs de la jardinerie Bräutigam Rathausplatz

TOUTES LES DATES SONT  
INDIQUÉES SOUS RÉSERVE ! 
Pour des informations actuelles, 
consultez le site  
www.chrysanthema.de

Sauf indication contraire, les 
manifestations se déroulent sur la 
scène E-Werk/sur la Marktplatz.

KulTourBüro Lahr Tickets & Tourisme
Tél. : +49 (0)7821 950 210  
E-mail : kultour@lahr.de

www.chrysanthema.de

Ouvert à toutes les questions : Nous sommes partenaires de bwegtPlus. Sur 
présentation d’un ticket bwtarif, JugendticketBW 
ou Deutschland du jour, bénéficiez, du 25.10  
au 09.11.205 au KulTourBüro, Kaiserstr. 1, d’une 
petite surprise Chrysanthema.

OCTOBRE
Ramenez un peu de la 
Chrysanthema à la maison.  
Les produits Chrysanthema d’origine sont  
disponibles au stand de souvenirs de la  
Rathausplatz, au KulTourBüro/Urteilsplatz et
dans une sélection de commerces spécialisés.

Produits Chrysanthema : 
authentiquement régionaux
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   JOURNÉE DES CHORALES

MAÎTRISE VOCALE� 14:00 – 14:30
Les enfants de la « Maîtrise vocale » de Lahr communiquent rythme  
et énergie dans un concert impressionnant. Quand le chant devient la
« langue maternelle de l'âme ».

THÉÂTRE DES CHRYSANTHÈMES � 14:45 – 15:05
Une succession de saynètes pleines d’humour et de choses à 
savoir sur l’exposition florale et les chrysanthèmes. Texte et mise en 
scène : Christopher Kern ; chorégraphie : TanzLeben Lahr, Lea Grünwald

GOLDEN HARPS � 15:15 – 17:00
Venez vivre le gospel ! Avec une trentaine de chanteuses et de 
chanteurs, les Golden Harps proposent un concert avec des titres 
modernes de la scène gospel américaine et européenne, ainsi que  
des chansons pop, soul et worship célèbres.

DI
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CÉRÉMONIE ŒCUMÉNIQUE � 10:00 – 11:00
Les églises évangélique et catholique vous invitent à une cérémonie 
œcuménique en plein air sur la Marktplatz.

GRANDE JOURNÉE DES INSTRUMENTS À VENT �
Trois associations musicales de Lahr assurent un divertissement 
varié et plein d'entrain, présenté de manière divertissante par Helmut 
Dold. Les associations musicales de Kuhbach (dir. : Ellen Förster), 
Reichenbach (dir. : Manuel P. Gruber) et l’orchestre de la ville de Lahr 
(dir. : Nicholas Reed)  présentent les instruments à vent dans toute  
leur diversité.

Musikverein Kuhbach e. V.� 12:00 – 13:30
Musikverein Reichenbach e. V. � 13:45 – 15:15
Stadtkapelle Lahr e. V.� 15:30 – 17:00

LU
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UNIKAT	 14:00 – 16:00
Avec enthousiasme, envie et passion, le trio « Unikat » joue des 
chansons prisées du public. Piano, voix bluesy et rythmes groovy offrent 
un programme varié de tubes populaires et de succès internatio-
naux indémodables.

MA
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EUROPA-PARK DIXIE BAND  � 14:00 – 16:00
Le Dixie Band d'Europa-Park assure l'ambiance avec des rythmes 
entraînants et une grande joie de vivre pour une ambiance 
irrésistible !

ME
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CUISINER AVEC DES CHRYSANTHÈMES� 14:00 – 16:00

Bert Beuthan du Vesperstube de Gaggenau-Michelbach cuisine avec 
des chrysanthèmes comestibles. Des dégustations savoureuses,  
et des recommandations de vins de Breisgau complètent le programme. 
Bon appétit !

JE
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QI GONG SUR L’URTEILSPLATZ� 11:00 – 11:20
Renforcement du corps et de l’esprit avec TV Lahr. Les visiteurs sont 
invités à participer à des exercices de méditation.

SA
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OUVERTURE  DE LA CHRYSANTHEMA� 14:00 – 17:00
La culture jazz des années 30 était audacieuse et pleine de fougue,  
une philosophie dont s’inspirent aujourd’hui les Killin' Jivers avec leur 
jazz dansant et débordant de bonne humeur. Avec des pièces comme 
« Slim and Slam » et « The cats and the fiddle », ils élèvent le jazz de  
rue au rang de spectacle sans se prendre trop au sérieux.
 
Assistez au couronnement de la nouvelle reine des  
chrysanthèmes !

DI
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SCHLAGERPARTY AVEC REINER KIRSTEN� 14:00 – 17:00
Reiner Kirsten présente Geri der Klostertaler, Anita Hofmann  
et Bianca (ancienne chanteuse du groupe "Die Schäfer")  
et apporte la bonne humeur sur la Marktplatz de Lahr !

DIMANCHE SHOPPING� 13:00 – 18:00
Les commerces de Lahr vous invitent à flâner, à faire du shopping  
et à passer un bon moment.

LU
27

GRANDE JOURNÉE DES FAMILLES�  

ANIMATIONS� 12:00 – 16:00
sur différentes places du centre-ville

PROGRAMME DES SPECTACLES � 14:00 – 16:00 

  Spectacle de magie 
  Spectacle de clowns d’Augustine Putzmunter
  Tirage billets d’entrées Europa-Park pour toute la famille !

MA
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NINA DAVI DUO � 14:00 – 16:00
La chanteuse française de pop et de funk Nina Davi, originaire de 
Nancy, a participé avec succès à l'édition française de « The Voice ». 
Elle nous enchante avec sa voix magnifique et interprète des morceaux 
de différentes décennies et de différents styles en version acoustique 
avec le guitariste Jeremy Musiani.

ME 
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CUISINER AVEC DES CHRYSANTHÈMES� 14:00 – 16:00

Ronny Marzin du Landglück à Nesselried cuisine des chrysanthèmes  
comestibles. Des dégustations savoureuses et des recommandations 
de vins de Breisgau complètent le programme. Bon appétit !
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QI GONG SUR L’URTEILSPLATZ � 11:00 – 11:20
Renforcement du corps et de l’esprit avec TV Lahr. Les visiteurs sont 
invités à participer aux exercices de méditation.

ABONDANCE AUTOMNALE� 14:00 – 15:30
La fleuriste Helga Ell-Baumgratz explique comment créer couronnes, 
bouquets et objets contemporains et naturels à partir d'églantines, 
d’herbes et de feuilles d'automne associées à différentes variétés de 
chrysanthèmes – en automne, les possibilités sont inépuisables !

MILANA BALLET & DANCE ACADEMY� 16:00 – 17:00
Découvrez la relève de la danse avec des enfants, des adolescents et  
de jeunes adultes pour un mélange coloré de moderne et de classique 
avec ce spectable de ballet et de hip Hop.
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MUSIQUE DU MONDE  
L’ÉCOLE DE MUSIQUE DE LAHR� 14:00 – 16:00 
Des enfants et des jeunes des différentes classes d’instruments jouent 
avec des adultes mélomanes des airs traditionnels des Balkans jusqu’à 
l’Irlande. Ils sont accompagnés au chant par les Kitchen Chicks. 
Direction : Sylvie Cuinet, Barbara Höpler et Susanne Pfauth.

  présente :

MORITZ EICHIN DUO � 18:00 – 19:00
Moritz Eichin pratique une musique artisanale au son acoustique de  
sa guitare western. Cet auteur-compositeur-interprète explore avec 
dynamisme la diversité du paysage musical des décennies passées.

LA GRANDE FÊTE SURPRISE� 19:00 – 22:00

CHRYSAN- 
THEMA '26

24 oct. –  08 nov.

BAL DES 

CHRYSANTHÈMES '26
10 oct.

JE
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CHRYSANTHÈMES DÉCORATIFS- 
ART FLORAL� 14:00 – 15:30
Gudrun Kruss de Kehl-Goldscheuer crée un jeu de couleurs chan-
geantes avec une simplicité magique. Maître fleuriste, elle fait preuve 
d’une vaste créativité pour des bouquets imposants, des centres de 
table pleins de fantaisie et de belles couronnes.

SPACE OF DANCE� 16:00 – 17:00 
« Space of Dance » fait trembler la scène avec un spectacle de danse 
plein d'énergie, d'émotions et de chorégraphies impressionnantes des 
enfants aux jeunes adultes, qui enthousiasment avec du hip-hop, des 
acrobaties, du jazz et de la danse moderne.

VE
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CONCERT DE PIANO � 14:00 – 15:30
Les classes de piano de l'école de musique de Lahr proposent  
un répertoire musical varié.

NOEL SCHMIDT� 15:30 – 16:00
Âgé de 22 ans, le natif de Lahr Noel Schmidt enthousiasme en ligne ses 
centaines de milliers de followers avec ses interprétations au piano. 
Sur la scène E-Werk pour un concert en live !

MISS UNDERSTOOD� 19:00 – 21:00
Des styles musicaux s'affrontent, s'échauffent et fusionnent pour  
créer un tout nouvel univers enthousiasmant ! C'est la magie de  
« Miss Understood » avec la chanteuse de Lahr Melissa Zucano.
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  GRANDE JOURNÉE DES FAMILLES�

ANIMATIONS� 12:00 – 16:00 
sur différentes places du centre-ville

SPECTACLE ACROBATIQUE� 14:00 – 16:00
Assistez au spectacle de cirque et de variété « CIRCOLINO »  
de Fribourg ! Acrobaties du cirque chinois, danse, jonglage, magie.

HELMUT DOLDS SWINGDANCE BAND� 18:00 – 20:00
Le groupe est à l'origine une formation de la batteuse Iris Oettinger de 
Nürtingen et joue depuis des années des soirées swingdance dans le 
pays souabe - si vous voulez danser, vous êtes au bon endroit ! Et si vous 
préférez écouter, profitez simplement de cet excellent groupe de jazz !

DI
09

  JOURNÉE DE CLÔTURE

THÉÂTRE DES CHRYSANTHÈMES� 14:00 – 14:20
Une succession de saynètes pleines d’humour et de choses à savoir 
sur l’exposition florale et les chrysanthèmes. Texte et mise en scène : 
Christopher Kern ; chorégraphie : TanzLeben Lahr, Lea Grünwald

ACOUSTIC BLEND� 14:30 – 16:00
Il suffit d'une guitare, d'une contrebasse et de deux voix exceptionnelles 
pour faire de morceaux de rock, de soul, de jazz et de pop une expé-
rience musicale toute particulière.

BLIND DATE� 16:15 – 18:30
Quatre voix mêlées à une guitare acoustique, un piano, une basse 
et une batterie constituent la base du son unique de « Blind Date ».  
Les chansons proposées vont de reprises des années 60 à des morceaux 
des hit-parades actuels. Blind Date clôture la Chrysanthema 2025 dans 
la bonne humeur sur la Marktplatz de Lahr. 

LASERSHOW� 18:30 – 18:45
Pour conclure la Chrysanthema, la Marktplatz s'illumine à l’occasion 
d’un spectacle laser impressionnant et coloré. 

DIMANCHE SHOPPING � 13:00 – 18:00
Les commerces de Lahr vous invitent à flâner, à faire du shopping  
et à passer un bon moment.

PROGRAMME

sponsorisé par :

Sur la scène E-Werk

NOUVEAU

NOVEMBRE

25.10. – 09.11.
chrysanthema.de

PROFITER
SIMPLEMENT

CE QUI SE PASSE SAVOIR

CHRYSANTHEMA
LAHR2025

  À VOIR ABSOLUMENT !   
 �JARDIN JAPONAIS AVEC MARCHE DU RENARD,  
URTEILSPLATZ 

 PARTERRES ACCESSIBLES DE FLEURS LE LONG DES  
REMPARTS HISTORIQUES ET SUR LA SCHLOSSPLATZ  

 EXPOSITION EXCEPTIONNELLE  
CHRYSANTHEMA  
MARIE DREA « LA FLEUR POÉTIQUE »  
AU MUSÉE DE LA VILLE DE LAHR 

FABULEUX !

PRODUIT
DE QUALITÉ

MITTELBADEN



MITTELBADEN

T

NOVEAU!

Circuit chrysanthèmes fléché

Chemin pédestre 

point de rencontre visites guidées
point de départ circuit 
chrysanthèmes fléché

sentier thématique aménagé

Infos: manger, 
           boire, 
           se loger

Circuit 
chrysanthèmes 
fléché

Accès 
autocars

Montée et descente 
des autocars

Train de chrysanthèmes

Chars avec motifs floraux

informations et souvenirs/billets

Arrangements de Chrysanthèmes

Compositions florales 1 – 10

Activités pour enfants /Café autour du tipi

Méditation quotidienne 
Église St. Peter und Paul

Expositions

20 minutes à pied

Embarquement/
Sortie train

T

Aire de camping-car

25/10

MANIFESTATIONS
SPÉCIALES
GALA DES CHRYSANTHÈMES � 19:30
ORCHESTRE DE LA VILLE DE LAHR
Parktheater de Lahr
L’orchestre de la ville de Lahr interprète, sous la direction de Nicholas 
Reed, des morceaux symphoniques exigeants mais aussi divertissants 
pour instruments à vent.

DU 
25/10 

au 
09/11

12

6

39

12

6

39

INVITATION À L’ÉPANOUISSEMENT� 15:00 – 16:00
St. Pierre et Paul
Spiritualité à l’occasion de la Chrysanthema : Musique –  

Réflexion – Silence. Les églises catholique et évangélique vous invitent  
au recueillement œcuménique.

Autres manifestations : www.populahr.de

VISITES GUIDÉES

Visites groupées privées       
Votre visite rien qu’à vous à travers la ville et ses  
décorations avec votre propre heure de départ.
Prix max. 25 pers. : 70 euros all./80 euros fr. et angl.
Réservation : Communication de la ville de Lahr 
Tél. : 07821/910-0128 (matin)
E-mail : stadtmarketing@lahr.de

La Chrysanthema de Lahr est profondément enracinée dans la 
ville de Lahr et dans la région. Le festival des fleurs avec ses arran-
gements floraux, ses manifestations musicales et son programme 
culturel n'est possible que grâce au soutien actif d'entreprises et 
de prestataires de services renommés, d'amis et de partenaires. 
Tous contribuent à l'épanouissement de la Chrysanthema. 

Elle rassemble les gens, Lahr et la grande  
diversité de la région. 

Remerciements

Partenaire premium

Partenaires principaux

Partenaires thématiques

Partenaires médias
Partenaires événementiels

Partenaires de services

Co-partenaire

Partenaire vert

Promotion du projet 

Partenaire en titre
Apotheke am Storchenturm 

Bäckerei Heitzmann GmbH & Co. KG 
BBBank eG 

Café Burger 
Die ENGEL APOTHEKE

EDEKA Foodservice Stiftung & Co. KG 
Eichner Baugesellschaft mbH

Ernst Schwarz Betonbau GmbH
FAT-Flachdachbau GmbH

Gärtnerei Bräutigam
Gasthaus Zum Zarko

Jürgenmeyer & Partner
Lahrer Treuhand GmbH

LAMM-APOTHEKE 
Langenbach Wäschefachgeschäft 
Leser Bau GmbH 
Metzgerei Lehmann / Wurstwürfel
Mittelbadische Entsorgungs- 
            und Recyclingbetriebe GmbH
Möbel Hugelmann 
Mr. Baker 
NEUSCH-FREDIANI IMMOBILILEN 
Nuvolin GmbH 
            Tailleur de pierre et sculpteur sur pierre
Optique Kälble
SchuhZeit

Spohn + Burkhardt Cabins GmbH
Steinmetzbetrieb Göhrig  

Straubmüller jun. Isoliertechnik GmbH 
Tankcenter Lahr

TanzLebenLahr
Unternehmensgruppe Vogel-Bau GmbH 

Weingut Wöhrle 

Partenaires de coopération 

Arena Einkaufspark Lahr
Oliver Wagenmann, artisan peintre

Inutile de chercher un stationnement –  
adoptez le transport avec chauffeur
D’ailleurs : 
… � venez à la Chrysanthema de façon écologique, abordable et confortable grâce au bus 

et au train. 
… tous les horaires de bus sont adaptés aux horaires de la DB. 
... le centre-ville et la gare sont accessibles à pied en quelques minutes. 
Notre conseil : 
... toutes les lignes de bus sont gratuites avec le Baden-Württemberg-Ticket et vous 
pouvez interrompre et reprendre votre voyage aussi souvent que vous le souhaitez. Le prix 
d’un ticket pour 1 personne est de 27 € et seulement 9 € par accompagnant (max. 4). 
Infos auprès des points de vente DB et sur le site www.bahn.de/bwt
…le ticket Deutschland est ici. Un ticket pour traverser l’Allemagne confortablement. 
Voyagez en illimité pour seulement 58 € par mois. Valable dans toute l’Allemagne dans 
tous les transports publics  de proximité.

Du lundi au samedi

RETOUR De la Doler Platz à la gare/ZOB
Départs entre 08 : 00 et 18 : 00 à partir de 19h

Ligne	 106 104 105 106 108 103 104
Doler Platz � départ :59 :04 :14 :19 :35 :41 :04
gare� arrivée :10 :12 :22 :30 :43 :49 :12

ALLER De la gare/ZOB à la Turmstraße
Départs entre 08 : 00 et 17 : 00

Ligne	 103 108 105 106 104
Gare � départ :05 :14 :27 :42 :50
Turmstraße� arrivée :14 :23 :36 :52 :59

Dimanche et jours fériés
ALLER De la gare/ZOB à la Doler Platz
Arrêt Départs entre 09 : 25 et 14 :25 
Gare 09:25 09 :50 à partir de  

09:25  
toutes les 

25 – 35 min. 
jusqu’à 13:25 

13 :25 14 :25
Kanadaring 09:27 09 :52 13 :27 14 :27
AOK 09:28 09 :53 13 :28 14 :28
Doler Platz 09 :35 10 :00 13 :35 14 :35

RETOUR De la Doler Platz à la gare/ZOB
Ligne 101
Arrêt Départs entre 13 : 50 et 18 : 20 à partir de 19h
Doler Platz 13 :50 14 :20 à partir de  

13:50 
toutes les  
25 – 35 min  

jusqu’à 
18:20 

17 :50 18 :20 18 :59
AOK 13:55 14 :25 17 :55 18 :25 19 :04
Kanadaring 13:56 14 :26 17 :56 18 :26 19 :05
Gare 14:00 14 :30 18 :00 18 :30 19 :07

Arrêt Doler Platz (montée)Arrêt Turmstraße (descente)

Nos partenaires fleurs

EXPOSITIONS
MITTELBADEN   présente :

DU 
22/10

au
09/11

EXPOSITION EXCEPTIONNELLE MARIE DREA  
« LA FLEUR POÉTIQUE »� tous les jours 11:00 – 18:00
Musée de la ville de Lahr

DU 
25/10

au
09/11

RETOUR SUR L’HISTOIRE  
DE LA VILLE� tous les jours 11:00 – 18:00
Musée de la ville de Lahr

DU 
09/08

au
01/02

« TATSACHEN »� tous les jours 11:00 – 18:00
Musée de la ville de Lahr

DU 
12/10

au
16/11

CORA KORTE� Mer – Ven 16:00 – 18:00
„It’s about time“� Sam + Dim 11:00 – 17:00
Galerie municipale, ancien hôtel de ville

Visites guidées publiques     
Découvrez avec d’autres les détails passionnants des cou-
lisses à l’occasion d’une visite guidée à travers la ville décorée.
Du lundi au vendredi, 13:30
Samedi, 11:30 et 15:30 
Dimanche, 15:00 avec langue des signes
Jour férié 01.11., 15:00 avec langue des signes
Billets/point de rencontre : au point info sur la 
Rathausplatz, Portail Rathaus 2
Prix : 5 euros/personne

Visite guidée nocturne  
Vendredi, 31.10. (longue nuit), 18:00
Billets/point de rencontre : au point info sur la 
Rathausplatz, Portail Rathaus 2
Prix : 5 euros/personne

Visite guidée Chrysanthema 
Chaque dimanche et vacances 01.11. à 14:30
Point de rendez-vous : Rathausplatz, Portail Rathaus 2
Billets : L’agence d’information, Rathausplatz,  
Portail Rathaus 2
Prix : 5 euros/personne

Infos et réservation de  
visites guidées groupées
Service communication de Lahr 
Tél : 07821/910-0128 (le matin)
E-mail : stadtmarketing@lahr.de

FAMILLES ET ENFANTS
DU 25.10. au 09.11.
CAFÉ DANS LA TENTE DU FEU DE CAMP � 12:00 – 19:00 
Dans le Rathauspark 
Le jardin d’enfants forestier Flitzebogen propose du café, du pain au feu  
de bois, du vin chaud, du mousseux et des soupes sous son tipi.

ATELIER FORESTIER –  
PROGRAMME POUR ENFANTS� 14:00 – 17:30
Dans le Rathauspark

26.10.
ART ET ARTISANAT  � 11:00 – 17:00
Dans le Rathauspark
Marché aux coffrets de Lahr pour le fait-main 

31.10.
MUSIQUE LIVE AUTOUR DU FEU DE CAMP  � 18:00 – 22:00  
Dans le Rathauspark

DU 27.10. au 03.11. et 08.11.
PROGRAMME DE VACANCES  
POUR LES ENFANTS   � 14:00 – 17:30 
Dans le Rathauspark  
Feutres, forge pour les enfants, tir à l’arbalète médiévale, wjouets en bois, 
atelier de cuir, feu de camp.

27.10. JOURNÉE DES FAMILLES
Animations sur différentes places     � 12:00 – 16:00

PROGRAMME DES SPECTACLES � 14:00 – 16:00 

   Spectacle de magie
  Spectacle de clowns d’Augustine Putzmunter

   08.11. JOURNÉE DES FAMILLES
Animations sur différentes places� 12:00 – 16:00 
Spectacle artistique Circolino sur la scène E-Werk � 14:00 – 16:00 
Théâtre pour enfants « La princesse au petit pois » � 16:00 – 17:15 
Cercle culturel de Lahr | Stiftsschaffneikeller

09.11.
Théâtre pour enfants « La princesse au petit pois » � 16:00 – 17:15 
Cercle culturel de Lahr |  Stiftsschaffneikeller

EUROPA-PARK | S'ÉVADER. S'ÉCLATER. EN EUROPE. 
Faites la fête sous les étoiles dans le plus grand parc d’attractions 
d’Allemagne 
Halloween : 27.09. – 02.11.2025
HalloWinter : 03.11. – 28.11.2025
Magie de l’hiver : 29.11. – 18.01.2026 

Une mise en scène horticole fantastique
du 25 octobre au 09 novembre
Un concept horticole met le centre-ville en scène durant la Chrysanthema. 
Laissez-vous emporter dans l’univers somptueux des chrysanthèmes.

FLEURIS
CHEFS-D’ŒUVRE

DÉPLACEMENTS
ÉCOLOGIQUES

AGIR
ENSEMBLE

EN
ACCUEILLANT

MUSEUMSPLATZ 
Les apprentis du service de construction et de jardinage de Lahr montrent 
leur talent avec leur propre parterre thématique, inspiré de la légende du 
Hollandais volant. Ce capitaine serait condamné par une malédiction à 
continuer de naviguer jusqu'au Jugement dernier. Un bain de mer et des 
vagues de chrysanthèmes l'accompagnent. 

1

REMPARTS HISTORIQUES
« Légende de l’alligator dans les égouts » : les légendes urbaines trouvent 
leur origine dans les grandes métropoles mondiales. Le mythe urbain du 
crocodile dans les canalisations est très répandu en Amérique. 2

MOULIN MUNICIPAL 
Sur les traces de la légende costaricienne « La Carreta sin Bueyes », selon 
laquelle une sorcière poursuivait un jeune croyant. Comme ce dernier lui  
résistait, elle le transforma en une créature semblable à elle. À la fin de sa 
vie, un prêtre refusa de le consacrer. Après sa mort, la sorcière attela des 
bœufs à une charrette et se rendit à l'église. Le prêtre ordonna à la sorcière 
de s'immobiliser. Les animaux obéirent, mais pas la sorcière. Le prêtre maudit 
alors la sorcière qui, aujourd'hui encore, tire la charrette avec le mort.
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LAMMSTRASSE
Une petite forêt magique d'arbres et de buissons de chrysanthèmes invite  
à la découverte et à l'émerveillement avec ses créatures mystiques.
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URTEILSPLATZ 
« La marche du renard » : Le jardin japonais de l’Urteilsplatz évoque l’ori-
gine asiatique des chrysanthèmes. Kasama et Lahr sont liées depuis de 
nombreuses années par l'amour de la fleur nationale du Japon. Des chry-
santhèmes pourpres représentent des cours d'eau qui s'écoulent. Le par-
terre symbolise une marche du renard, avec trois passerelles en bois qui 
enjambent les cours d'eau de chrysanthèmes.

Le sanctuaire Inari Jinja à Kasama est un symbole culturel japonais d’im-
portance. Inari est la divinité shinto des renards, du riz, de l'agriculture,  
de la fertilité et protège aussi les femmes. 
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SONNENPLATZ
Cette année, Europa-Park fête son cinquantième anniversaire. Les jardiniers  
du plus grand parc de loisirs d'Allemagne mettent en scène un fabuleux  
parterre de chrysanthèmes sur la Sonnenplatz à Lahr. Venez simplement et 
émerveillez-vous !
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KRÄMERGASSE
La légende du lac Mummel : Dans le recoin le plus sombre de la Forêt-Noire 
se trouve le lac Mummel, qui tire son nom de la mystérieuse demoiselle du 
lac, aussi appelée Mümmlein. Par amour pour le fils d’un paysan, elle oublia 
de rentrer à temps et trouva la mort dans les eaux profondes du lac.
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KIRCHSTRASSE
Des cultures spéciales de chrysanthèmes graciles à longue tige sont pré-
sentées ici. 8
ROSENBRUNNEN
La légende du château du Fleckenstein transporte les visiteurs jusqu’en 
Alsace voisine. Selon une légende médiévale alsacienne, le diable lui-même 
était le puisatier du baron de Fleckenstein, dont la fontaine ne donnait pas 
d'eau. Un mystérieux étranger descendit dans les profondeurs jusqu'à ce 
que les flammes de l'enfer l’entourent. Courageusement, le baron implora 
Dieu et ses serviteurs remontèrent le panier vide. Le diable avait disparu. 
Dès lors, la fontaine se remplit d'eau claire et fraîche.
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SCHLOSSPLATZ
La Schlossplatz est décorée par nos amis et voisins français. Le parterre 
de l'Eurodistrict symbolise la navigation franco-allemande sur le Rhin, comme 
une déclaration politique puissante en faveur d'une Europe unie et forte 
dans une période de troubles mondiaux. 

Notre ville jumelée, Dole, crée la surprise avec un parterre extravagant pour 
les 60 ans de notre jumelage. Au cœur de la Franche-Comté, Dole séduit 
avec son centre historique pittoresque et sa gastronomie remarquable. 

À seulement quelques kilomètres de part et d’autre du Rhin se trouvent 
Erstein et Benfeld. La fête du sucre qui se tient à Erstein vaut particulière-
ment le déplacement.
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STORCHENTURM 
Devant les vestiges du Tiefburg bâti au 13e siècle trône la primadonna des 
chrysanthèmes, l'« Ozukuri ». Elle est cultivée à partir d'une seule pousse 
de la taille du pouce. Avec ses fleurs symétriques, ell est unique en Europe. 
La jardinerie Bräutigam présente des cultures spéciales de chrysanthèmes 
à longues tiges à l’abri de la Storchenturm.

PARTERRES THÉMATIQUES 

CHARS DÉCORÉS DE 
FLEURS 
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Cette année encore, des chars artisanaux et décorés de centaines de 
chrysanthèmes attendent les visiteurs de la Chrysanthema le long du  
parcours et dans le Rathauspark. Les motifs seront replacés à la moitié de 
la Chrysanthema. La position des chars est indiquée sur le plan ci-contre.
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